
"Sorpresa para el mundo entero" es una campaña para niños. A través de la combinación de diversión, aprendizaje intercultural y tar-
eas orientadas al desarrollo, la campaña brinda a los niños la oportunidad
de ampliar sus horizontes y promover la idea de un mundo más equitativo.
El concepto de "sorpresa para el mundo" está basado en la costumbre lla-
mada "Wichteln" en alemán, "Amigo secreto" en Brasil y "secret Santa"
en Estados Unidos. La campaña le da un mayor sentido a la tradición de
intercambiar regalos especialmente en un contexto global. Los niños en
Alemania compran regalos y títeres de algodón "Wichtel" en las tiendas
de comercio justo, los decoran e  intercambian en el jardín de infantes o
en la escuela dominical. De esta manera los niños alemanes sorprenden con
sus títeres decorados a niños en otras partes del mundo, a la vez que
colaboran con el proyecto de comercio justo en India, el cuál mediante la
producción de estos títeres, sustenta a mujeres con discapacidad mental,
quienes cosen los muñecos. Con los títeres decorados a mano los niños de
Alemania sorprenden a niños en otras partes del mundo. Los títeres son enviados a diferentes partes del mundo.  

Hay tres posibilidades para que tú formes parte de la campaña
1.Si tú has recibido un paquete y deseas responder a quien lo envió. 
Tú puedes organizar una "sesión Wichtel", por ejemplo, en una clase de manualidades en la que los niños puedan usar su creatividad
y hacer algo que describa la Navidad y/o la vida en sus pueblos o ciudades, esto puede variar de dibujos a pinturas, fotos y poemas.
Durante la sesión Wichtel puedes contar a los niños algo acerca de las tradiciones navideñas en el país de quién envió el paquete,
para el cual se adjuntan los materiales a la carta. Prepara el paquete con las "sorpresas Wichtel" de tu grupo y envíalo al emisor. Si
deseas puedes adjuntar una carta de agradecimiento en inglés. Si tú has recibido el paquete después de la navidad, no dudes en
responder, los niños en Alemania se alegrarán mucho al recibir noticias tuyas, y conocer acerca de tu país y cultura. Gracias. 
2. Si tú ya tienes un compañero y quieres empezar un intercambio
Tú puedes organizar una reunión "Wichtel", por ejemplo, en una clase de manualidades en la cual los niños usando su creatividad, ela-
boren algo que describa la navidad y/o la vida en sus ciudades o pueblos, esto puede variar de dibujos, a pinturas fotos y poemas. 
Si deseas también puedes decorar títeres, que pueden ser ordenados en la página www.worldwide-surprise.com. 
Durante la reunión "wichtel" puedes contarles a los niños algo acerca de la navidad o la vida en general en Alemania o en el país de
tu socio respectivo para el cual se adjuntan materiales a la carta. Prepara un paquete con las "sorpresas Wichtel" de tu grupo para
los socios en el extranjero. Por favor no envíes comida, artículos electrónicos, ropa o juguetes, solo fotos, cartas y manualidades o
títeres "Wichtel". Adjunta también una carta en inglés que explique la campaña y exprese claramente tu deseo de una respuesta.
Un borrador se encuentra disponible en la página  www.worldwide-surprise.com, el intercambio se puede realizar cada año con nuevas
ideas.
3. Si quieres empezar un intercambio pero no tienes un compañero
Contácta: “Worldwide Surprise”. 
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Tradiciones navideñas en todo el
mundo 

Tradiciones navideñas en Brasil

Se dice que " Papai Noel" en Brasil viene de muy lejos, de
Groenlandia, por consiguiente la visita  de  "Papai Noel" en Brasil
es siempre un gran evento. 
Dice la tradición, que cada año él vuela en su helicóptero y ater-
riza en el Estadio de Maracana, el estadio de fútbol más grande
del mundo, alrededor de este lugar hay una celebración muy
grande decorada con muchas flores, debido a que en Brasil hace
mucho calor durante esta época del año. Se prepara también una
gran cantidad de platos especiales como pavo, arroz, frutas y
vegetales frescos.  Casi el 90 por ciento de los brasileros son
católicos por lo cual la caracterización de la natividad en Belén
es muy popular y es representada en iglesias, escuelas y otros
lugares públicos. Pinos y palmas son usados como árboles de navi-
dad. Los niños tienen que esperar hasta media noche y solo
después de la Santa Misa reciben sus regalos. 

Tradiciones navideñas en Alemania

En la época de adviento, casi cada hogar en Alemania tiene una "corona de adviento", que es una corona de abeto dec-
orada con cuatro velas, las cuales son encendidas sucesivamente los cuatro domingos antes del 24 de Diciembre. En
el pasado la gente solía encender una vela cada día no solamente los domingos. Incluso antes de que el Cristianismo se
expandiese en Europa las personas se daban presentes durante el banquete de mitad de verano. Los presentes servían
para mantener a los demonios lejos y para alagar a los dioses, así ellos recibirían un buen tiempo y buenas cosechas.
Los tres Reyes Magos del oriente también trajeron regalos para Jesús. La costumbre de dar regalos a los niños
empezó hace más o menos cien años. Para decorar el árbol se usan manzanas.  Una vieja tradición dice que se debe
escoger una manzana mitad verde y mitad roja. La mitad verde  simboliza la muerte y la roja simboliza la nueva vida
que Dios nos ha dado a través del nacimiento de su hijo en el día de Navidad. 
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Tradiciones navideñas en Africa del Sur

Para muchos sudafricanos navidad es como un carnaval con
bailes, cantos y buena comida. A la gente en Sudáfrica le gusta
pasar sus vacaciones en la playa con sol y mar. En navidad se dec-
oran las casas, se colocan cortinajes rutilantes en las ventanas,
lana y latas de aluminio. Los niños cuelgan sus calcetines y esper-
an encontrarlos llenos de regalos de Papá Noel. Coros navideños
van de casa en casa cantando villancicos con velas, otros mitifi-
can las historias de navidad. El 26 de diciembre se entregan
paquetes con comida y pequeños regalos a los pobres. La comida
es muy picante ya que usan mucho chile para prepararla. 

Tradiciones navideñas en Japón

A pesar de que no hay muchos cristianos en Japón, ellos han adop-
tado las tradiciones navideñas de los Estados Unidos, por ejemplo,
ahora ellos intercambian regalos en navidad. Las semanas antes de
la navidad, los dueños de las tiendas decoran sus establecimientos
con ornamentos navideños, Algunos de ellos tienen  incluso un árbol
de navidad en su sala y preparan pavo para la cena. La torta
navideña es hecha de biscocho  y decorada con una cubierta de flo-
res y árboles de navidad. En los hogares se colocan muerdagos y
perivinca (planta trepadora) y la gente canta villancicos navideños.
Los regalos los trae "Hoteiosho", quien es considerado un viejo
sacerdote que trae una gran bolsa, un poco como San Nicolás. Se
dice que Hoteiosho tiene ojos en la nuca y observa a los niños
traviesos, por eso ellos siempre se tienen que portar bien cuando
él llega.

"Sorpresa para el mundo entero" es una campaña de las Iglesias Evangélicas de los Estados Federados, las obras
misioneras en Alemania y sus socios alrededor del mundo..
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